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О СТИЛИСТИЧЕСКИХ                                                                      
И СЕМАНТИКО-СТИЛИСТИЧЕСКИХ СИНОНИМАХ          

В ЭВЕНСКОМ ЯЗЫКЕ

Е.В. Нестерова

Лексика эвенского языка является крайне малоизученной. Выбор 
темы настоящей работы обусловлен необходимостью освещения 
неразработанных вопросов по синонимам эвенского языка в отно-
шении их источников; семантических и типологических особенно-
стей. Настоящая работа посвящена исследованию стилистиче-
ской синонимии в эвенском языке.

Цель. Выявление ресурсов стилистической синонимии, выделение 
стилистических и семантико-стилистических синонимов, опреде-
ление их особенностей.

Материалы и методы. Исследование основано на описатель-
ном методе, использованы приемы лингвистического наблюдения, 
обобщения и интерпретации. Источником исследования является 
«Эвенско-русский словарь» В.А. Роббека, М.Е. Роббек. 

Результаты. В работе впервые определены и распределены сло-
ва со стилистическим значением, выделен тип семантико-стили-
стических синонимов, дано описание стилистических синонимов в 
эвенском языке. Источниками данных типов синонимов являются 
слова диалектной, фольклорной, обрядовой и разговорной лексики. 

Область применения результатов. Результаты работы мо-
гут быть применены в исследованиях по языкам тунгусо-маньч-
журских народов.
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ON STYLISTIC AND SEMANTIC-STYLISTIC             
SYNONYMS IN THE EVEN LANGUAGE

E.V. Nesterova

The lexicon of the Even language is extremely understudied. The choice 
of the topic of this paper is conditioned by the necessity to cover the unde-
veloped issues on synonyms of Even language with regard to their sourc-
es; semantic and typological features. The present work is devoted to the 
study of stylistic synonymy in the Even language.

Purpose. To identify the resources of stylistic synonymy, highlight sty-
listic and semantic-stylistic synonyms, as well as define their features.

Materials and methods. The research is based on the descriptive meth-
od, the techniques of linguistic observation, generalisation and interpre-
tation are used. The source of the study is the “Even-Russian dictionary” 
by V.A. Robbek, M.E. Robbek. 

Results. The paper is the first to define and distribute words with stylis-
tic meaning as well as to single out the type of semantic-stylistic synonyms 
and to give a description of stylistic synonyms in the Even language. The 
sources of these types of synonyms are words of dialect, folklore, ritual 
and colloquial lexicon. 

Practical implications. The results of the work can be applied in re-
searches on the languages of the Manchu-Tungus peoples.

Keywords: Even language; synonyms; types of synonyms; stylistic syn-
onyms; semantic-stylistic synonyms
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Введение
В настоящее время в эвеноведении отсутствуют специальные ра-

боты по синонимии, типам лексических значений, стилистическим 
ресурсам эвенского языка и многим другим вопросам. Настоящая 
статья посвящена исследованию стилистических и семантико-сти-
листических синонимов в эвенском языке. В работе затрагиваются 
вопросы дифференцирования нейтральной и стилистически окра-
шенной лексики, определения сфер употребления слов со стили-
стическим значением.

Цель
Исследование стилистической синонимии эвенского языка, вы-

явление ее источников, выделение типов и определение особенно-
стей стилистических и семантико-стилистических синонимов.

Актуальность
Изучение синонимов, их выявление и описание позволит рас-

крыть системные отношения и связи в лексике эвенского языка. Ис-
следование стилистической синонимии способствует выделению, 
ранее не изученной, стилистически окрашенной лексики эвенского 
языка, выявлению источников выразительности, образности, содей-
ствует развитию и популяризации языка. 

Материалы и методы 
В качестве источника исследования привлечен «Эвенско-рус-

ский словарь» В.А. Роббека, М.Е. Роббек, являющийся на дан-
ный момент самым крупным лексикографическим трудом по 
эвенскому языку. В работе использован описательный метод 
исследования.
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Результаты и обсуждение 
В работе впервые выделен тип семантико-стилистических сино-

нимов в эвенском языке. Определены источники стилистической си-
нонимии: диалектная, фольклорная, обрядовая, разговорная лексика.

Обсуждение 
Синонимы являются показателем развитости языка, важнейшим 

компонентом его стилистической системы. Они применяются для 
обогащения речи, недопущения повторов, привносят в речь го-
ворящего или пишущего разнообразие и оригинальность. В этом 
проявляется основная функция стилистических и семантико-сти-
листических синонимов.

Синонимия эвенского языка является недостаточно разработан-
ной темой. Некоторые сведения мы находим в работе «Эвенский 
язык для педучилищ», где исследователями выделено три типа 
синонимов: абсолютные, идеографические и стилистические. О 
стилистических синонимах ученые пишут: «Синонимы, которые 
различаются принадлежностью к различным стилям речи, степе-
нью употребительности, экспрессивной окраской, носят название 
стилистические синонимы, например: чулин, дэрэ ̒ лицоʼ (лит. ити), 
тиргани (лит. инэӈи) ʻдневное времяʼ, ирпи ʻснегʼ (лит. иманра), 
хямчин ʻоленьʼ (лит. оран), мута ʻстарыйʼ (лит. хагды). Эти слова 
не входят основной словарный фонд, а являются в современном 
языке архаизмами» [5, с. 37].

В работах исследователей русского языка признаками стилисти-
ческих синонимов является их семантическая тождественность и 
различие в стилистической характеристике. Так, в словаре О.С. Ах-
мановой находим: «Синонимы стилистические. Синонимы, разли-
чающиеся только стилистически» [1, с. 407]. В работе «Синонимы 
в русском языке» М.Ф. Палевская пишет: «Стилистические сино-
нимы – это слова, тождественные по своему значению и различные 
по стилистической окраске» [6, с. 42].

Эвенский язык относится к языкам младописьменным, и функ-
циональные стили в нем еще не сформировались. В настоящее вре-
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мя можно выделить литературный эвенский язык, основанный на 
общеупотребительной лексике, и говоры. Стилистически окрашен-
ные слова входят в состав фольклорной, обрядовой и разговорной 
лексики.

«В основу литературного эвенского языка положен ольский го-
вор восточного диалекта, как говор наиболее многочисленной и 
компактной группы эвенов, занимающий по своему географическо-
му положению центральную часть среди остальных говоров этого 
диалекта» [9, с. 8]. На литературном языке выпущена учебная и 
художественная литература, разрабатываются официальные доку-
менты, в местах компактного проживания эвенов на литературном 
языке оформлена визуальная информация на вывесках с наимено-
ваниями органов государственных служб и учреждений.

По классификации А.А. Бурыкина диалекты и говоры эвенского 
языка объединяются в три наречия – восточное, среднее и западное. 
К западному наречию относятся индигирский диалект (абыйский, 
оймяконский, томпонский, момский говоры); усть-янский говор; сак-
кырырский диалект (тюгесирский, ламунхинский говоры); северный 
диалект (аллаиховский, нижнекоымский говоры). В среднее наречие 
входят охотский диалект (аркинский, ульинский говоры); улахан-чи-
стайский, усть-майский, верхнеколымский говоры. Восточное на-
речие объединяет камчатский диалект (быстринский, олюторский 
говоры); окланский диалект; ольский диалект (пенжинский, гижи-
гинский, таватумский, ольский, тауйский, прианадырский, березов-
ский, рассохинский говоры); тенькинский диалект [2, с. 23].

Слова, относящиеся к фольклорной лексике, функционируют в 
произведениях устного народного творчества и отличаются поэтич-
ностью, экспрессивностью, оценочностью. В фольклорных произ-
ведениях встречается много архаизмов, аугментативов, диминути-
вов, наблюдается обилие междометий и частиц. 

Слова, входящие в состав обрядовой лексики, употребляются 
при обрядах, совершаемых по случаю того или иного важного со-
бытия. Эти слова обладают особой значимостью, окружены орео-
лом суеверия, в своем коннотативном значении содержат эмоцио-
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нальный компонент – эмоцию почтительности. Обрядовая лексика 
отличается множеством эвфемизмов.

К разговорной лексике относятся слова со сниженной окраской, 
образные, изобразительные слова. Разговорная речь выделяется ла-
коничностью, преобладанием глаголов над именами, в ней также 
широко используются аугментативы и диминутивы, междометия 
и частицы.

Обращаясь к словарю В.А. Роббека, М.Е. Роббек, мы находим 
лексемы с различными пометами: арх, бран., зап., изобр., ласк., 
неодобр., образн., песен., почтит., презр., пренебр., рел., тотем., 
уменьш., уничиж., устар., фолькл. и др. [7, с. 29]. Такими помета-
ми исследователи отмечали слова, обладающие стилистическим 
значением.

«Стилистическое значение – это непредметная информация, 
заключенная в слове: экспрессивно-эмоциональные коннотации, 
результат влияния сферы общения, жанра, формы, содержания 
речи, отношения автора к предмету речи и к адресанту, наконец, 
исторически сложившиеся стилистические характеристики слова 
(устаревшее, вульгарное, табуированное и т.д.). Не все слова имеют 
стилистическое значение. Слова, не обладающие стилистическим 
значением, относят к нейтральной лексике (имеющей нулевое сти-
листическое значение)» [8, с. 11].

В лексическом значении слова выделяют два макрокомпонента: 
денотативный и коннотативный. «Денотативный макрокомпонент – 
основной компонент лексического значения слова, указывающий на 
свойства, признаки предмета номинации. Коннотативный макро-
компонент значения выражает эмоционально-оценочное отношение 
говорящего к денотату слова. Эмоция и оценка в составе коннота-
тивного макрокомпонента тесно связаны, но являются разными 
семантическими компонентами. Оценочные компоненты значения 
описываются в словарях пометами «одобр.» и «неодобр.», а также 
«неоцен.». Эмоциональные компоненты значения более разноо-
бразны. В ряде случаев эмоция выступает в значении в самом об-
щем виде – как отрицательная или положительная эмоция. В других 
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случаях эмоции конкретизируются. Можно разграничить следую-
щие компоненты значений: презрительное, пренебрежительное, 
уничижительное, ироническое, бранное, ласкательное, шутливое, 
восхитительное, возмущенное, фамильярное [10, с. 6].

Отраженная в «Эвенско-русском словаре» стилистически мар-
кированная лексика обозначает слова фольклорной лексики, к кото-
рой относятся слова с пометами фолькл., песен., большинство слов 
с пометами арх, устар. Пометой зап. отмечены слова диалектизмы 
из западных говоров эвенского языка. Слова разговорной лексики 
обозначены пометами бран., изобр., ласк., неодобр., образн., поч-
тит., презр., пренебр., уменьш., уничиж. Большинство слов с по-
метой образн. относятся к лексике со сниженной стилистической 
окраской. Помета тотем. выделяет слова обрядовой лексики.

Значительное количество слов со стилистическим значением 
синонимичны словам нейтральной лексики. Подобные слова, тож-
дественные по своему значению словам с нулевым стилистическим 
значением, мы относим к стилистическим синонимам эвенского 
языка. Здесь и далее приведем примеры в сравнении со словами 
из литературного языка. Стилистические синонимы снабжены по-
метами, определяющими их принадлежность к той или иной лек-
сике. Источниками стилистических синонимов в эвенском языке 
являются: 

Диалектная лексика
Чирит (зап.) – этэргэн ʻмуравей; омолго (зап.) – хуркэн ʻюно-

ша, пареньʼ; амолдай (зап.) – хуклэмэлдэй ʻзахотеть спатьʼ; абага 
(зап.) – этэ ʻдедʼ и др.

Фольклорная лексика
Тинмэй (фольк.) – икэ ̒ песняʼ; тимэдэй (фольк.) – икэдэй ̒ петьʼ; 

унрэдэй (фольк.) – туркудэй ̒ не мочь что-л. сделатьʼ; курэ (фольк.) – 
хунӈэ ʻветерʼ; тɵбэйэ (фольк.) ʻкопытцеʼ – кокчин ʻкопытоʼ и др.

Гадюдай (песен.) – аявалдай ̒ полюбитьʼ; гуӈилдэй (песен.) – ɵр-
элдэй ʻрадоватьсяʼ; гэлкэ, гэлкэчэн (песен.) – буюн ʻдикий оленьʼ; 
хɵӈэн (песен.) – кэтэр ʻогромныйʼ; хɵлгэрэбдэй (песен.) – нɵмдэй 
ʻпривыкнутьʼ; хилунадай (песен.) – хаданридай ʻстеснятьсяʼ; элэкэ 
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(песен.) – гя ̒ друг, товарищʼ; ханьканалдай (песен.) – хокандай ̒ об-
радоватьсяʼ; хергэпэн (песен.) – унькапан ̒ кольцоʼ; тэмэн (песен.) – 
хаңаналан ʻискусная швея, мастерицаʼ и др.

Обрядовая лексика
Белгурдай (тотем.) – этудэй ̒ нянчитьʼ; оркисаг (тотем.) – атикан 

ʻстарухаʼ; уми, умика (тотем.) – куӈа ʻребенокʼ; хаюму (тотем.) – 
эмгун ̒ седлоʼ; чармидай (тотем.) – урлидай ̒ ревноватьʼ; ултиӈая (то-
тем.) – энтил ʻродителиʼ; чэмэнкин (тотем.) – нонан ʻсначалаʼ; хаду 
(тотем.) – ɵмэснэ ̒ одинокийʼ; онмадай (тотем.) – алаттай ̒ ждатьʼ; 
хяргук (тотем.) – кадаку ʻскалистыйʼ и др.

Значительную часть, представленную в словаре пометой (тотем.) 
занимают слова, связанные с медведем – священным животным 
эвенов, например: утэс (тотем.) – накатас ʻшкура медведяʼ; оси-
кат (тотем.) – ясал ̒ глаз, глазаʼ; оювун (тотем.) – корит ̒ ухоʼ; нɵкэр 
(тотем.) – дыл ʻголоваʼ; маӈа (тотем.) – хогар ʻкогтиʼ; чимрата (то-
тем.) – амӈа ʻ1) рот; 2) пастьʼ. В словаре представлено большое ко-
личество эвфемизмов, обозначающих названия медведя: ачуркан, 
дэрикэн, кобалан, кɵлэӈэ; кэки; умалаӈа, хучана; хэвче, хэвэйэ, хэр-
ми – накат ʻмедведьʼ.

В эвенском языке ранее не выделялся тип семантико-стилисти-
ческих синонимов. К семантико-стилистическим синонимам от-
носятся «слова и их эквиваленты, обозначающие одно и то же яв-
ление объективной действительности и различающиеся не только 
стилистической окраской, но и оттенками общего для каждого из 
них значения» [6, с. 48].

Семантико-стилистические синонимы эвенского языка входят в со-
став фольклорной, обрядовой и разговорной лексики. Значительную 
часть слов данной группы составляют единицы разговорной лексики.

Фольклорная лексика
Бэлтэлкэ (фольк.) ̒ 1) ребенок; 2) челядь, слугаʼ – куңа ̒ ребенокʼ; 

алңа (фольк.) ̒ рога лосяʼ – таңня ̒ рогаʼ; огаттай (фольк.) ̒ 1) петь 
(на сочиненный самим исполнителем мотив); 2) воспеватьʼ – икэдэй 
ʻпетьʼ; нёрми (фольк.) ʻлиственница густая, ветвистая, на которую 
сказочные богатыри вешают свои доспехиʼ – хякита ̒ 1) лиственни-
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ца; 2) дерево (растущее)ʼ; утакан (фольк.) ʻ1) батрачка – старуха; 
2) колдуньяʼ – атикан ʻстарухаʼи др.

Тиргук (песен.) ʻлучшая вьючная сумкаʼ – хэрук ʻ1) сумка по-
ходная для вещей; 2) сумка, сумаʼ; кайом (песен.) ʻседло (голое, не 
обшитое кожей)ʼ – эмгун ʻседло оленьеʼ.

Обрядовая лексика
Борчидай (тотем.) ʻ1) торопиться; 2) ждать с нетерпениемʼ – хэ-

лиӈчидэй ̒ спешить, торопитьсяʼ; унилса (тотем.) ̒ время таяния сне-
га (ранняя весна)ʼ – нэлкэ ʻпервая половина весны (до появления 
зелени)ʼ; голамкан (тотем.) ̒ место остановки кочевниковʼ – ɵримкин 
ʻместо остановкиʼ и др.

Отдельную группу в обрядовой лексике занимают слова-назва-
ния медведя. Среди них к семантико-стилистическим синонимам 
относятся: хатнар (тотем.) ʻстарый медведьʼ – накат ʻмедведьʼ; 
гилрак ʻмедведь, который не ложится зимой в берлогуʼ – накат 
ʻмедведьʼ; тэгэм ʻ1) медведь, который не делает берлогу; 2) мед-
ведь, не залегший в берлогуʼ – накат ʻмедведьʼ и др.

Разговорная лексика
Тавдач (образн.) ̒ песня-импровизацияʼ – икэ ̒ песняʼ; гэӈэлэӈчидэй 

(образн.) ʻсидеть, вытянув шеюʼ – тэгэттэй ʻ1) сидеть 2) жить осед-
лоʼ; каӈдакандай (образн.) ʻидти, подняв голову, слегка прогнувшись 
(о невысоком человеке с семенящей походкой)ʼ – гиркадай ̒ 1) шагать, 
идти пешком, ходить, маршировать; 2) идти, ходить (о часах)ʼ и др.

Кэбдуруӈчидэй (изобр.) ʻсидеть со вздутым лицомʼ – тэгэттэй 
ʻ1) сидеть; 2) жить оседлоʼ; очака (изобр.) ʻбыстрый бег (лося)ʼ – 
тутэн ʻбег, пробегʼ и др.

Бибыди (уничиж.)ʻя-то бесполезныйʼ – би ʻяʼ; бисивэ (уничиж.) 
ʻя-то никому не нужныйʼ – би ʻяʼ; хибыди (пренебр.) ʻты-то бесполез-
ныйʼ – хи ̒ тыʼ; ноӈсиван (пренебр.) ̒ он-то никому не нужныйʼ – ноӈан 
ʻонʼ; гɵнерэ (презрит.) ̒ хроменькийʼ – гɵнечэ ̒ хромойʼ; делгараӈчидай 
(презр.) ʻговорить (о человеке с большим ртом)ʼ – тɵрэдэй ʻ1) гово-
рить; 2) выступать, высказываться; 3) петь, чирикать, щебетать, вор-
ковать (о птицах)ʼ; комнилдадай (уничиж.) ʻговорить неодобрительно 
(о человеке с перекошенными губами)ʼ – тɵрэдэй ʻ1) говорить; 2) вы-
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ступать, высказываться; 3) петь, чирикать, щебетать, ворковать (о пти-
цах)ʼ; эгдэрэӈчидэй (уничиж.) ̒ говорить, шлепать толстыми губамиʼ – 
тɵрэдэй ʻ1) говорить; 2) выступать, высказываться и др.

Заключение
Таким образом, в эвенском языке выделяются стилистические 

и семантико-стилистические синонимы. От слов нейтральной лек-
сики они отличаются наличием стилистического значения. Данные 
типы синонимов входят в состав диалектной, фольклорной, обря-
довой и разговорной лексики. Стилистические и семантико-стили-
стические синонимы являются важным стилистическим ресурсом 
эвенского языка и в полной мере реализуют функции замещения, 
уточнения, изобразительности в речи и тексте.
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